
غزل شمارهٔ ۱۵۲

 ازل وِ ُ ز جی دَم زد
ق دا د و آش  ه عام زد

جوهای د رَُت دد مَلَک ق دات
نِ آش د از ان رت و  آدم زد

ل یوات  آن عه اغ اوزد
ق رت درد و ھان م زد



ی وات  آد  ماشاَِ راز
دت ب آ و  هٔ م زد

دیان  ٔت ه  ش زدد
دل ددهٔ ما ود  م  م زد

جانِ عِوْی وسِ چاهِ زدان و دات
دت  حهٔ آن زفِ َم ادر َم زد

حاظ آن روز نا ٔق و وت
م زد َُّ ِبابِ دلا ِ  مق 



تفسیر فال

تو انسان بسیار یکرنگ و صادقی هستی که در روابط خود همواره صداقت را

سرلوحه قرار دادهای. عشق واقعی در وجودت شعلهور است و این احساس

عمیق تو را به سمت حقیقت هدایت میکند. متأسفانه، برخی از افراد

اطرافت با گفتن دروغ، سعی کردهاند تو را فریب دهند و خود را با این

فریبها سرگرم کنند. اما تو با صبوری مثالزدنی و روحیهای عاشقانه همچنان

به راهت ادامه میدهی. به طور شگفتآوری، قادر هستی تا بر حاجات قلبی

خود تمرکز کنی و اجازه ندهی که غمها بر زندگیات سایه افکنند. بدین

ترتیب، خیلی زود توانایی فراموش کردن غصههایت را پیدا میکنی و به سوی

روی خوشی و خوشبختی قدم میگذاری؛ جایی که امید و شادی بار دیگر در

دلت جوانه میزند.
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